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Adresa výrobce a kontaktní
údaje

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Německo
Tel.: +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Webová stránka: http://www.still.de

Pravidla pro provozovatele
průmyslových vozíků
Kromě tohoto návodu k obsluze je také k di-
spozici kodex obsahující dodatečné informace
pro provozovatele průmyslových vozíků.

Tato příručka poskytuje informace pro provoz
průmyslových vozíků:
● informace o výběru vhodného průmyslové-

ho vozíku pro určitou oblast použití,
● předpoklady pro bezpečný provoz průmys-

lových vozíků,
● informace týkající se použití průmyslových

vozíků,
● údaje o přepravě, počátečním uvedení do

provozu a skladování průmyslových vozíků,

internetové adresy a QR kód.
Na informace se můžete kdykoli podívat po
vložení odkazu https://m.still.de/vdma do we-
bového prohlížeče nebo naskenováním kódu
QR.
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Předmluva



Váš průmyslový vozík
Obecné informace
Průmyslové vozíky popsané v tomto návodu
k obsluze jsou konstruovány podle platných
norem a bezpečnostních předpisů. Průmyslo-
vé vozíky jsou vybaveny nejmodernější tech-
nologií. Nyní záleží na bezpečné manipulaci a
udržování jejich funkčnosti.

Tento návod k obsluze poskytuje informace
potřebné pro tento účel. Před uvedením prů-
myslového vozíku do provozu si poskytnuté
informace přečtěte a dodržujte je. Zabráníte
tak nehodám a předejdete ztrátě platnosti zá-
ruky.

Značka potvrzující shodu
Výrobce používá označení shody k dokumen-
taci shody průmyslového vozíku s příslušnými
směrnicemi v době uvedení na trh:
● CE: V Evropské unii (EU)
● UKCA: Ve Spojeném království (UK)
● EAC: V Euroasijské ekonomické unii

Označení shody je použito na továrním štítku.
Pro trhy EU a Spojeného království se vydává
prohlášení o shodě.

Neautorizovaná změna konstrukce nebo úpra-
va průmyslového vozíku může ohrozit bezpeč-
nost a povede tak ke zrušení platnosti prohlá-
šení o shodě.

conformity symbols
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ES / EU prohlášení o shodě
 

ES / EU prohlášení o shodě

 STILL GmbH
 Berzeliusstraße 10
 22113 Hamburg, Německo

Prohlašujeme tímto, že strojní zařízení
Typ vozíku Ruční paletový vozík
Model HPT 25, HPT 30, HPT 25 GA, HPT 25 ST, HPT 20 FL
Výrobní číslo HLI0680000 – HLI0980000
je v souladu se směrnicí o strojních zařízeních 2006/42/ES v posledním platném znění.

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

Osoba zplnomocněná k sestavení technické dokumentace strojního zařízení v souladu s uvede-
nými směrnicemi:
Název Paolo Campinoti
Adresa Loc. Il Piano – 53031 Casole d’Elsa (SI) – ITALY

Hamburg, 15/12/ 2021

Fabio Mariotti
Vedoucí produktového vývoje

Donatella Germani
Vedoucí zajištění kvality
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UK Declaration of Conformity 
  

UK Declaration of Conformity

 STILL GmbH
 Berzeliusstraße 10
 D-22113 Hamburg

We declare herewith that the machine
Industrial truck type Hand pallet truck
Model HPT 25, HPT 30, HPT 25 GA, HPT 25 ST, HPT 20 FL
Serial No. HLI0680000 – HLI0980000

conforms to Supply of Machinery Safety Regulations 2008, 2008 No. 1597.

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Person authorised to compile the technical file in accordance with the named regulations.
Name Terry Dudley (GB)
Address Unit 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way

Stoke on Trent, ST6 5GF – England

Hamburg, 15.12. 2021

Fabio Mariotti
Manager Product Development

Donatella Germani
Manager Quality
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Informace o dokumentaci
Rozsah dokumentace
Tento návod k obsluze popisuje všechna opa-
tření nutná pro bezpečný provoz a správnou
údržbu průmyslového vozíku ve všech mo-
žných variantách známých v době tisku. Spe-
ciální konstrukce vytvořené na přání zákazní-
ka jsou dokumentované ve zvláštním návodu
k obsluze. Budete-li mít jakékoli dotazy, obrať-
te se na servisní středisko.

Zde prosím uveďte výrobní číslo a rok výroby
podle továrního štítku ⇒ Kapitola "Tovární ští-
tek", strana 30 :

Výrobní č. ...............................................

Rok výroby ...................................................

Tyto údaje uvádějte u každého technického
dotazu.

Návod k obsluze je dodáván ke každému prů-
myslovému vozíku. Tento návod musí být bez-
pečně uložen na místě, kde bude kdykoli pří-
stupný obsluze a provozovateli.

V případě ztráty návodu k obsluze musí pro-
vozovatel neprodleně obstarat náhradní návod
k obsluze od výrobce.

Návod k obsluze je možné znovu objednat ja-
ko náhradní díl v servisním středisku společ-
nosti STILL.

Pracovníci odpovědní za obsluhu a údržbu vy-
bavení musí být s návodem k obsluze důklad-
ně obeznámeni.

Provozovatel (viz ⇒ Kapitola "Definice podmí-
nek pro odpovědné osoby", strana 18 ) je po-
vinen zajistit, že tento návod všichni uživatelé
přečetli a porozuměli mu.

Děkujeme za prostudování návodu a dodržo-
vání uvedených pokynů. Pokud máte jakékoli
dotazy nebo zlepšovací návrhy, nebo pokud
jste objevili jakékoli chyby, obraťte se na auto-
rizované servisní středisko.
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Datum vydání a aktuálnost ná-
vodu
Datum vydání tohoto návodu se nachází na ti-
tulní stránce.

Společnost STILL neustále pracuje na dalším
zdokonalení svých průmyslových vozidel.
Změny v tomto návodu k obsluze jsou vyhra-
zeny a nelze uplatňovat žádné nároky založe-
né na v něm obsažených informacích a ilu-
stracích.

Požadujete-li technickou podporu pro svůj prů-
myslový vozík, obraťte se na své autorizované
servisní středisko.

Váš partner

STILL GmbH

Berzeliusstr. 10

22113 Hamburg

Autorská práva a ochranné
známky
Tyto návody – včetně výňatků – nesmíte kopí-
rovat, překládat ani poskytovat třetím stranám
bez výslovného písemného souhlasu výrobce.

Vysvětlení použitých informač-
ních symbolů

 NEBEZPEČÍ
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo nebezpečí smrtelných úrazů.

 VÝSTRAHA
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo nebezpečí zranění.

 POZOR
Označuje postupy, které je nutné důsledně dodržo-
vat, aby nehrozilo poškození nebo zničení materiálu.

Předmluva1
Informace o dokumentaci
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 UPOZORNĚNÍ

U technických požadavků vyžadujících zvláštní
pozornost.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Pro prevenci ekologických škod.

Znázornění typických postupů
Tato dokumentace vysvětluje (obvykle postup-
né) pořadí určitých funkcí nebo činností. Sché-
matická zobrazení průmyslového vozíku slou-
ží k ilustraci těchto postupů.

 UPOZORNĚNÍ

Tato schematická zobrazení neslouží k doku-
mentaci konstrukčního stavu průmyslového
vozíku. Smyslem těchto zobrazení je výhrad-
ně jen usnadnit objasnění postupů.

HPS20_25_019



Předmluva 1
Informace o dokumentaci
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Ochrana životního prostředí
Obaly
Při přepravě průmyslového vozíku jsou někte-
ré díly kvůli ochraně během přepravy zabale-
né. Před uvedením do provozu je třeba tyto
obaly úplně sejmout.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Obalové materiály po dodání průmyslového
vozíku vhodným způsobem zlikvidujte.

Likvidace jednotek při opravě
V rámci údržby může být nezbytné některé
jednotky vyměnit. Vyměněné jednotky musí
být poté zlikvidovány.

Průmyslový vozík je vyroben z různých mate-
riálů. Každý z těchto materiálů je třeba
● likvidovat,
● zpracovávat a
● recyklovat v souladu s místními a národními

předpisy.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Doporučujeme obrátit se při likvidaci na odbor-
nou firmu.

Předmluva1
Ochrana životního prostředí
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2

Úvod



Řádné používání
Průmyslový vozík popsaný v tomto návodu
k obsluze je určen pro zvedání a přepravu
břemen umístěných na paletách, viz ⇒ Kapitola
"Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s bře-
meny", strana 40 .

Průmyslový vozík musí být používán v soula-
du s jím určeným účelem, uvedeným a popsa-
ným v tomto návodu k obsluze!

Pokud budete průmyslový vozík používat pro
účely jiné než specifikované v návodu k obslu-
ze, je nutné získat písemný souhlas výrobce a
v případě nutnosti souhlas odpovědných úřa-
dů, aby se předešlo jakémukoli riziku.

Maximální hmotnost břemena (jmenovitá nos-
nost) je uvedena na továrním štítku a nesmí
být překročena.

Průmyslový vozík smí být používán pouze
v oblasti stanoveného použití, viz ⇒ Kapitola
"Místo používání", strana 12 .

Úvod2
Řádné používání

 10 50988046034 CS - 12/2021  -  07



Nepovolené používání
Za rizika způsobená nevhodným používáním
zodpovídá provozovatel nebo obsluha a nikoli
výrobce (viz také ⇒ Kapitola "Definice podmí-
nek pro odpovědné osoby", strana 18 ).

 POZOR

Používání pro účely jiné než popsané v tomto návo-
du k obsluze je zakázáno.

● Průmyslový vozík nepoužívejte v oblastech,
kde hrozí požár, výbuch nebo koroze nebo
v mimořádně prašném prostředí.

● Přeprava nestabilních, špatně stohovaných
břemen nebo kapalin je nebezpečná a není
povolena.

● Průmyslový vozík nesmí být používán, po-
kud je překročena jeho nosnost.

● Potraviny nesmí přijít do přímého kontaktu
s průmyslovým vozíkem.

● Průmyslový vozík nesmí být používán jako
zvedák nebo zvedací páka.

● Je zakázáno používat vozík pro převoz
osob nebo ho používat jako skútr.

● Průmyslový vozík nesmí být používán na
svazích.

● Průmyslový vozík nesmí být používán v ne-
dostatečně osvětlených oblastech.

● Průmyslový vozík nesmí být zastavován ot-
očením řídicí páky o 90 stupňů.

● Průmyslový vozík nesmí být používán pro
manipulaci s volně kmitajícími břemeny.

● Průmyslový vozík nesmí být používán, jes-
tliže hrozí nebezpečí samovolného rozjetí.

Úvod 2
Nepovolené používání
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Místo používání
Tento průmyslový vozík smí být používán po-
uze v budově.

Místa, na kterých je průmyslový vozík použí-
ván, musejí vyhovovat příslušným zákonům
(stav podkladu, osvětlení atd.).

Podlahové plochy musejí mít dostatečnou
únosnost (beton, asfalt) a musejí mít rovný,
hladký povrch.

Jízdní dráhy, pracovní oblasti a šířky pracov-
ních uliček musí odpovídat parametrům v tom-
to návodu k obsluze.

Tento průmyslový vozík je vhodný pro použití
ve vnitřním prostředí v zemích od tropů až po
severské oblasti (viz teplotní rozsahy
⇒ Kapitola "Technický datový list",
strana 67 ). Tento průmyslový vozík není
vhodný pro použití ve velmi vlhkém prostředí.

Provozovatel (viz ⇒ Kapitola "Definice podmí-
nek pro odpovědné osoby", strana 18 ) musí
zajistit vhodnou protipožární ochranu pro pří-
slušnou aplikaci v okolním prostoru, v němž je
tento průmyslový vozík nasazen. V případě
pochybností se obraťte na příslušné úřady.

Úvod2
Místo používání
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Doprovodná nebezpečí, do-
provodná rizika
I když si budete při práci počínat opatrně a do-
držovat normy a předpisy, nelze při používání
průmyslového vozíku zcela vyloučit další rizi-
ka.

Průmyslový vozík a všechny další systémové
komponenty odpovídají současným bezpeč-
nostním požadavkům. Nicméně ani při správ-
ném používání vozíku pro určený účel a do-
držování veškerých pokynů nelze vyloučit ně-
která doprovodná rizika.

Kromě toho nelze doprovodná rizika vyloučit
ani mimo úzké nebezpečné oblasti samotného
průmyslového vozíku. Osoby v této oblasti
v okolí průmyslového vozíku musí dbát zvýše-
né pozornosti, aby mohly okamžitě reagovat
v případě poruchy, nehody nebo poškození
atd.

 VÝSTRAHA
Všichni pracovníci v blízkosti průmyslového vozíku
musejí být poučeni o rizicích vznikajících při používá-
ní průmyslového vozíku.
Dále upozorňujeme na bezpečnostní pokyny v tomto
návodu k obsluze.

Rizika zahrnují:
● Únik provozních látek v důsledku netěsnos-

tí, prasknutí potrubního vedení a nádob atd.
● Pád nebo překlopení atd. při pohybu prů-

myslového vozíku, zejména při úniku provo-
zních látek.

● Stabilita průmyslového vozíku byla testová-
na podle nejnovějších norem. Tyto normy
zohledňují statické a dynamické klopné síly
vznikající při specifickém použití v souladu
s provozními pravidly a určeným účelem.
Rizika vznikající při nesprávném používání
nebo chybném provozu a v důsledku klop-
ných sil narušujících stabilitu nelze
v extrémních případech vyloučit.

● Riziko přimáčknutí nohy pod břemenem ne-
bo vidlicí při spouštění vidlice.

● Místa možného přimáčknutí a smyku mezi
břemenem, průmyslovým vozíkem a oko-
lím.

Úvod 2
Doprovodná nebezpečí, doprovodná rizika
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● Nebezpečí úrazu během přepravy břemen
při jejich sklouznutí nebo pádu.

● Ztráta stability v důsledku nestabilního bře-
mene nebo sklouznutí břemene apod.

● Lidská chyba – Nedodržování bezpečnost-
ních předpisů.

● Riziko způsobené neopraveným poškoze-
ním.

● Riziko způsobené nedostatečnou údržbou
nebo přezkoušením.

● Riziko způsobené použitím nevhodných
provozních látek.

● Riziko způsobené překročením intervalů
přezkoušení.

Výrobce nenese zodpovědnost za žádné ne-
hody průmyslového vozíku způsobené tím, že
provozovatel nedodrží tyto předpisy, ať už zá-
měrně nebo z nedbalosti.

Úvod2
Doprovodná nebezpečí, doprovodná rizika
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Nebezpečí pro zaměstnance
V souladu s německým nařízením týkajícím se
bezpečnosti na pracovišti (BetrSichVO) a zá-
konem o hygieně a bezpečnosti práce
(ArbSchG) musí provozovatel (viz "Definice
podmínek pro odpovědné osoby") určit a po-
soudit rizika vyplývající z provozu a stanovit,
jaká opatření jsou nutná pro ochranu zdraví a
zajištění bezpečnosti zaměstnanců na praco-
višti. Provozovatel proto musí sestavit odpoví-
dající návod k obsluze (§ 6 ArbSchG) a po-
skytnout jej obsluze. Dále musí jmenovat od-
povědnou osobu. Musí být dodržovány národ-
ní předpisy platné v zemi používání.

Konstrukce a vybavení průmyslového vozíku
odpovídají Směrnici o strojních zaříze-
ních 2006/42/ES, a proto jsou označeny štít-
kem CE. Proto tyto prvky nejsou zahrnuty
v posouzení rizik. Přídavná zařízení mají svůj
vlastní štítek CE a z tohoto důvodu také nej-
sou zahrnuta. Provozovatel však musí vybrat
typ průmyslového vozíku a jeho vybavení, kte-
ré vyhovují místním předpisům pro využití.

Výsledek musí být zdokumentován (§ 6
ArbSchG - zákona o bezpečnosti práce). Po-
kud využití průmyslových vozíků zahrnuje
podobné rizikové situace, výsledky mohou být
shrnuty.

Podmínky používání průmyslových vozíků
jsou v mnoha výrobních závodech do značné
míry podobné, proto lze rizika shrnout v jed-
nom přehledu. Řiďte se informacemi týkajícími
se této záležitosti, které poskytla příslušná
asociace pro pojištění odpovědnosti zaměst-
navatelů.

Úvod 2
Nebezpečí pro zaměstnance
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Rizika zvláštního používání
vyplývající z práce s průmys-
lovým vozíkem
Pro každé použití průmyslového vozíku jiné
než normální a v případech, kdy si obsluha
není jista, že může vozík používat správně a
bez rizika nehody, je nutné získat písemný
souhlas výrobce a v případě nutnosti souhlas
odpovědných úřadů.

Úvod2
Rizika zvláštního používání vyplývající z práce s průmyslovým vozíkem
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3

Bezpečnost



Definice podmínek pro odpovědné osoby
Provozovatel
Provozovatelem je fyzická nebo právnická
osoba, která průmyslový vozík provozuje nebo
na základě jejíhož pověření je průmyslový vo-
zík používán.

Provozovatel musí zajistit, aby byl průmyslový
vozík používán pouze pro určený účel a v sou-
ladu s bezpečnostními pokyny uvedenými
v tomto návodu k obsluze a údržbě.

Provozovatel je povinen zajistit, aby všichni
uživatelé porozuměli bezpečnostním informa-
cím.

Provozovatel je odpovědný za plánování a
řádné provádění pravidelných bezpečnostních
prohlídek.

Doporučujeme dodržovat národní prováděcí
pokyny.

Kvalifikovaná osoba
Kvalifikovaná osoba je mechanik pracující pro
výrobce nebo osoba splňující následující po-
žadavky:
● Dokončené odborné vzdělání s dokladem

prokazujícím odbornou kvalifikaci. Tento
doklad musí představovat potvrzení odbor-
ného vzdělání nebo obdobný dokument.

● Odborná praxe dokládající, že kvalifikovaná
osoba získala praktické zkušenosti s prů-
myslovými vozíky během prokazatelné do-
by v průběhu své kariéry. V průběhu této
doby se tato osoba seznámila s celou řadou
příznaků, které indikují nutnost provedení
kontroly, například v důsledku posouzení ri-
zika nebo na základě denní prohlídky.

● Je nezbytná aktuální odborná praxe v ob-
lasti testů průmyslových vozidel příslušného
typu a odpovídající další kvalifikace. Kvalifi-
kovaná osoba musí mít zkušenosti s prová-
děním příslušného testu nebo podobných
testů. Navíc taková osoba musí být rovněž
seznámena s nejnovějším technologickým
vývojem týkajícím se testovaného průmys-
lového vozíku a musí si být vědoma posu-
zovaného rizika.

Bezpečnost3
Definice podmínek pro odpovědné osoby
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Obsluha
Průmyslový vozík mohou používat pouze oso-
by dostatečně poučené o jeho řízení a provo-
zu, které prokázaly svou schopnost bezpečně
manipulovat s průmyslovým vozíkem zodpo-
vědnému zástupci provozovatele.

Odpovědný pracovník – obsluha nesmí umo-
žnit dostupnost průmyslového vozíku neopráv-
něným osobám.

Práva, povinnosti a pravidla chování ob-
sluhy
Obsluha musí projít řádným školením týkají-
cím se jejích práv a povinností.

Obsluze musí být udělena nezbytná oprávně-
ní.

Obsluha je povinna používat příslušné ochran-
né pomůcky (ochranný oděv, bezpečnostní
obuv, ochrannou přilbu, ochranné brýle, ruka-
vice) vhodné pro dané pracovní prostředí, úkol
a typ břemene. Vždy je nutné nosit bezpečnou
pracovní obuv.

Obsluha musí být důkladně obeznámena
s návodem k obsluze a musí k němu mít neu-
stálý přístup.

Obsluha musí:
● Řidič si musí přečíst návod k obsluze a po-

rozumět mu.
● Být dobře obeznámena s bezpečným ovlá-

dáním průmyslového vozíku
● být fyzicky a psychicky způsobilá k bezpeč-

nému ovládání průmyslového vozíku.

 NEBEZPEČÍ
Konzumace drog, alkoholických nápojů nebo léků,
které ovlivňují reakce organizmu, má negativní vliv
na schopnost řízení průmyslového vozíku!
Osoby pod vlivem výše uvedených látek nesmí za
žádných okolností s průmyslovým vozíkem pracovat.

Bezpečnost 3
Definice podmínek pro odpovědné osoby
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Základní principy bezpečného provozu
Změny a dodatečné montáže

 UPOZORNĚNÍ

Změny a dodatečné montáže jsou zakázány!

Varování týkající se neoriginál-
ních dílů
Pro tento průmyslový vozík jsou speciálně na-
vrženy originální díly, přídavná zařízení a pří-
slušenství. Zejména upozorňujeme na skuteč-
nost, že díly, přídavná zařízení a příslušenství
dodaná jinými společnostmi nebyla naší spo-
lečností testována ani schválena.

 POZOR
Instalace a používání takových produktů tedy může
mít negativní vliv na konstrukční vlastnosti průmyslo-
vého vozíku a může tak omezit aktivní a pasivní bez-
pečnost.
Doporučujeme vyžádat si před instalací takových dílů
schválení od výrobce a v případě potřeby i od pří-
slušných úřadů. Výrobce nenese žádnou odpověd-
nost za škody způsobené použitím jiných než origi-
nálních dílů a příslušenství bez našeho předchozího
schválení.

Poškození, závady a nesprávné
použití bezpečnostních systémů
Obsluha musí neprodleně nahlásit nadříze-
ným pracovníkům veškerá poškození nebo ji-
né závady na průmyslovém vozíku.

Nefunkční průmyslové vozíky nesmí být pou-
žívány, dokud nejsou řádně opraveny.

Nedemontujte ani nevyřazujte z provozu bez-
pečnostní systémy.

Pevné hodnoty nastavení lze měnit pouze se
souhlasem výrobce.

Bezpečnost3
Základní principy bezpečného provozu
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Bezpečnostní kontroly
Provádění pravidelných kontrol
průmyslového vozíku

Bezpečnostní prohlídka založená na ča-
sovém harmonogramu a mimořádných
událostech
Provozovatel musí zajistit, aby byl průmyslový
vozík zkontrolován kompetentním pracovní-
kem nejméně jednou ročně nebo po zvlášt-
ních událostech.

Součástí této kontroly musí být provedení cel-
kové kontroly technického stavu průmyslové-
ho vozíku související s prevencí pracovních
úrazů. U průmyslového vozíku je dále nutná
důkladná kontrola, zda nedošlo k poškození
v důsledku nesprávného používání. Je nutné
založit protokol kontrol. Výsledky kontroly mu-
sí být uchovány nejméně do provedení dalších
dvou prohlídek.

Datum prohlídky je uvedeno na nálepce umí-
stěné na průmyslovém vozíku.

– Provádění pravidelné kontroly vozíku do-
hodněte s autorizovaným servisním středi-
skem.

– Dodržujte směrnice týkající se prohlídek
průmyslových vozíků podle pokynů FEM
4.004.

Provozovatel je zodpovědný za zajištění ne-
prodleného odstranění závad.

– Uvědomte autorizované servisní středisko.

 UPOZORNĚNÍ

Také dodržujte národní předpisy země, ve kte-
ré se vozík používá.



Bezpečnost 3
Bezpečnostní kontroly
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Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
Povolené provozní látky

 VÝSTRAHA
Provozní látky mohou být nebezpečné.
Dodržujte bezpečnostní předpisy pro nakládání s ta-
kovými materiály.

V tabulce s údaji o údržbě naleznete povolené
látky potřebné pro provoz (viz ⇒ Kapitola "Ta-
bulka s údaji o údržbě", strana 51 ).

Oleje
 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou hořlavé!
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu oleje s horkými

částmi motoru.
– Zákaz kouření a práce s otevřeným

ohněm a plamenem!

 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou toxické!
– Zabraňte kontaktu s naftou a požití

nafty.
– Při vdechnutí výparů nebo kouře se

okamžitě přemístěte na čerstvý
vzduch.

– Oči po kontaktu s naftou důkladně
propláchněte (nejméně 10 minut) vo-
dou a poté se obraťte na očního léka-
ře.

– Při spolknutí nevyvolávejte zvracení.
Vyhledejte okamžitou lékařskou po-
moc.
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 VÝSTRAHA

Delší intenzivní kontakt s pokožkou mů-
že způsobit vysušení a podráždění kůže!
– Zabraňte kontaktu s naftou a požití

nafty.
– Noste ochranné rukavice.
– Pokožku potřísněnou olejem umyjte

mýdlem a vodou a ošetřete vhodným
kosmetickým přípravkem.

– Namočené šaty a boty ihned převleč-
te.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí uklouznutí na rozlitém oleji, zejména ve
spojení s vodou!
– Rozlitý olej ihned odstraňte pomocí prostředku,

který váže olej, a zlikvidujte ji v souladu s předpi-
sy.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Olej je látka znečišťující vodu!
● Olej vždy skladujte v nádobách, jež vyhovu-

jí příslušným předpisům.
● Zabraňte rozlití oleje.
● Rozlitý olej ihned odstraňte pomocí pro-

středku, který váže olej, a zlikvidujte ji
v souladu s předpisy.

● Použitý olej zlikvidujte podle předpisů.

Hydraulická kapalina
 VÝSTRAHA

Tyto kapaliny jsou během provozu vozí-
ku pod tlakem a jsou zdraví nebezpeč-
né.
– Tyto kapaliny nevylévejte.
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu kapalin s horkými

částmi motoru.

Bezpečnost 3
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 VÝSTRAHA

Tyto kapaliny jsou během provozu vozí-
ku pod tlakem a jsou zdraví nebezpeč-
né.
– Zabraňte kontaktu kapalin s pokož-

kou.
– Zabraňte vdechnutí aerosolu.
– Kontakt hydraulické kapaliny s pokož-

kou je zvláště nebezpečný při úniku
hydraulické kapaliny pod vysokým tla-
kem následkem úniku z hydraulické-
ho systému. V případě úrazu vyhle-
dejte neprodleně lékařskou pomoc.

– Chcete-li se vyhnout zranění, použí-
vejte odpovídající osobní ochranné
vybavení (např. ochranné rukavice,
ochranné brýle, prostředky pro ochra-
nu pokožky a prostředky pro péči o
pokožku).

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Hydraulická kapalina znečišťuje vodu.
● Vždy uchovávejte hydraulickou kapalinu

v nádobách, které vyhovují předpisům
● Zabraňte rozlití
● Rozlitou hydraulickou kapalinu ihned od-

straňte pomocí prostředku, který váže olej,
a zlikvidujte ji v souladu s předpisy

● Použitou hydraulickou kapalinu likvidujte
podle předpisů

Likvidace provozních látek

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

● Látky použité během opravy, údržby a či-
štění musí být řádně shromážděny a zlikvi-
dovány v souladu s národními předpisy ze-
mě, ve které se vozík používá. Likvidace
smí být provedena pouze na místech k to-
mu určených. Je nutné postupovat opatrně,
aby se co nejvíce minimalizoval dopad na
životní prostředí.

– Veškeré rozlité kapaliny, jako například
hydraulický nebo převodový olej, odstraňte
prostředkem, který absorbuje olej.
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– Rozlitou akumulátorovou kyselinu ihned ne-
utralizujte.

– Vždy dodržujte národní předpisy týkající se
likvidace použitého oleje.
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Přehledy



Celkový pohled
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Řídicí páka
Hydraulické čerpadlo
Řídicí kolečka

1
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Vidlice
Nákladová kolečka
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Celkový pohled
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Přehled
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Informační štítek: Spuštění břemene/Přepra-
va břemene/Zvedání břemene/Nejezděte na
svazích
Informační štítek: Nosnost / Těžiště břeme-
na / Varování – přečtěte si návod k obsluze

1

2

Tovární štítek
Název výrobce

3
4
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Přehled

 2950988046034 CS - 12/2021  -  07



Tovární štítek
Údaje na továrním štítku umožňují identifikaci
průmyslového vozíku.

1
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Označení CE
Typ
Model
Kód výrobce
Rok výroby
Pohotovostní hmotnost
Výrobce
Sériové číslo
Jmenovitá kapacita
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5

Ovládání



Kontroly a úkony před uvedením do provozu
Vizuální kontroly

 VÝSTRAHA
Poškození nebo jakékoli závady průmyslového vozí-
ku mohou způsobit nehodu.
Pokud při následujících kontrolách odhalíte poškoze-
ní nebo jiné závady na průmyslovém vozíku, nepou-
žívejte vozík, dokud nebude řádně opraven. Nede-
montujte ani nevyřazujte z provozu bezpečnostní sy-
stémy a ovládací prvky. Neměňte předdefinované
hodnoty nastavení.

Před uvedením do provozu zkontrolujte, zda je
provoz vozíku bezpečný:

– Na ramenech vidlice a na ostatním zveda-
cím příslušenství nesmějí být patrné žádné
viditelné známky poškození (např. ohnutí,
trhliny, závažné opotřebení).

– Zkontrolujte pod průmyslovým vozíkem, zda
neunikají nějaké provozní látky.

– Zkontrolujte, zda jsou přítomné a čitelné
všechny informační štítky. Poškozené nebo
chybějící nálepky musejí být nahrazeny
podle přehledu bodů se štítky, viz ⇒ Kapitola
"Přehled", strana 29 .

– Zkontrolujte, zda viditelné části hydraulické-
ho systému nevykazují známky poškození
a netěsnosti. Poškozené součásti musí být
vyměněny.

– Vizuálně zkontrolujte kola a kolečka ohled-
ně opotřebení a poškození a zkontrolujte,
zda jsou bezpečně upevněna.

– Jakékoli nedostatky nahlaste nadřízeným
pracovníkům.

Ovládání5
Kontroly a úkony před uvedením do provozu
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Montáž řídicí páky

1

2

3

7

5

6

4

5

4

8

 UPOZORNĚNÍ

Jestliže je průmyslový vozík dodán bez na-
montované řídicí páky, je třeba ji před uvede-
ním do provozu namontovat.

 POZOR
Odstraňte uzamykací kolík(7) pouze po montáži řídi-
cí páky na jednotku čerpadla.

– Nasaďte řídicí páku (1) na jednotku čerpa-
dla(4) pomocí šroubu(2) a krytky (3) (sou-
část dodávky). Při umisťování řídicí páky,
provlékněte řetěz (5) otvorem v šroubu (6).

– Lehce otočte řídicí pákou a vyjměte pojistný
kolík (7) řídicí pružiny.

– Zvedejte páku spouštění (8) dokud nebude
možné konec řetězu zaháknout za spouště-
cí páku. Zcela zasuňte čep na konci řetězu

Ovládání 5
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do držáku na dolní páce, jak je vidět na ob-
rázku.

Ovládání5
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Uvedení do provozu
Řízení
Průmyslový vozík se řídí natáčením řídicí páky
do příslušného úhlu (1).

Při maximálním úhlu natočení koleček může
průmyslový vozík zatáčet nejmenším polomě-
rem otáčení (Wa), viz ⇒ Kapitola "Technický
datový list", strana 67 .

HPS20_25_004

1

Wa
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Zvedání
Zvedací systém
Tento průmyslový vozík je vybaven následují-
cím zvedacím systémem:

Iniciální zdvih
Pumpováním lze vidlici zvednout do max. vý-
šky (h3), viz ⇒ Kapitola "Technický datový list",
strana 67 .

Jestliže je průmyslový vozík vybaven funkcí
rychlého zdvihu, náklady až přibližně do
200 kg lze zvedat rychleji.

Ovládací prvky zvedacího systé-
mu

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Nikdy se nezdržujte v prostoru pod zvednutou vidlicí.

Nikdy nepřekračujte jmenovitou nosnost udanou na
továrním štítku. V opačném případě není možné za-
ručit stabilitu!

 NEBEZPEČÍ
Riziko nehod!
Nevstupujte na vidlici. Nezvedejte osoby.

h3

HPS20_25_017
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Zvedání vidlice
– Posuňte ovládací páku pro "zdvih-spuštění"

směrem dolů (1).

– Zapumpujte řídicí pákou.

Vidlice se zvedne.

Spouštění vidlice
– Zatáhněte ovládací páku pro "zdvih-spuště-

ní" směrem nahoru (2).

Vidlice se spustí.

HPT10_035

1


HPT10_036

2
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Brzdy
Brždění průmyslového vozíku
Při brždění průmyslového vozíku s břemenem
i bez břemena postupujte následujícím způso-
bem:

– Posuňte řídicí páku (1) proti směru jízdy a
použijte vlastní sílu ke snížení rychlosti prů-
myslového vozíku.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí stlačení!
Pokud vozík zpomaluje příliš rychle, břemeno by mo-
hlo sklouznout dopředu a nárazem se poškodit.

Nouzové zastavení
Jestliže průmyslový vozík převáží náklad a do-
sáhne příliš vysoké rychlosti, je možné provést
nouzové zastavení.

 POZOR
Riziko převrácení!
Přepravní rychlost musí být přizpůsobena stavu po-
vrchu. Těžká břemena přepravujte pomalu a opatrně.

HPS_20_25_021

1
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– Zatáhněte za ovládací páku (1) na řídicí pá-
ce směrem nahoru.

Paleta se spustí a zastaví se na podlaze.

– Jako obvykle také zabrzděte průmyslový
vozík, viz ⇒ Kapitola "Brždění průmyslového
vozíku", strana 38 .

 VÝSTRAHA
Riziko úrazu
Při vysoké rychlosti by mohlo dojít ke sklouznutí bře-
mena a v důsledku nárazu i k jeho poškození. Prů-
myslový vozík může dále pojíždět i v případě, že je
náklad zabržděn.

Parkovací brzda (zvláštní vyba-
vení)
Průmyslový vozík může být vybaven parkova-
cí brzdou jako zvláštním vybavením. Ta je
určena pouze pro bezpečné parkování prů-
myslového vozíku a nesmí být používána jako
provozní brzda.

Ovládání parkovací brzdy
– Zatáhněte blokovací páku (2) a současně

posuňte ovládací páku (1) z dolní polohy
(A) do horní polohy (B).

– Znovu uvolněte blokovací páku (2).

Parkovací brzda je aktivována.

Uvolnění parkovací brzdy
– Zatáhněte blokovací páku (2) a současně

posuňte ovládací páku (1) z horní polohy
(B) do dolní polohy (A).

– Znovu uvolněte blokovací páku (2).

Parkovací brzda se uvolní.

HPT10_037

1


HPT10_052

1

2

B

A
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Manipulace s břemeny
Bezpečnostní předpisy pro ma-
nipulaci s břemeny
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s bře-
meny jsou uvedeny v následujících částech.

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Nikdy se nezdržujte v prostoru pod zvednutou vidlicí.

Nikdy nepřekračujte jmenovitou nosnost udanou na
továrním štítku. V opačném případě není možné za-
ručit stabilitu!

 NEBEZPEČÍ
Riziko nehod!
Nevstupujte na vidlici. Nezvedejte osoby.

Nesahejte na pohyblivé části průmyslového vozíku,
ani na ně nelezte.

Před naložením břemena
Nosnost
Nosnost (Q) uvedená pro průmyslový vozík
nesmí být překročena, viz ⇒ Kapitola "Technic-
ký datový list", strana 67 .

Nakládání nákladových jednotek
Vidlici je třeba zasunout co nejdále pod bře-
meno, aby bylo břemeno bezpečně zajištěno.

HPS20_25_018

Q
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Je-li to možné, mělo by břemeno spočívat na
zadní části vidlice.

Břemeno nesmí příliš přesahovat přes špičky
vidlice.

Břemena by měla být uchopena a přemísťo-
vána mezi rameny vidlice co nejblíže ke stře-
du.

Naložení břemena
– Do stohu umísťujte pouze palety, jejichž

rozměry nepřesahují maximální rozměry
1 000 x 1 200 mm. Nepoužívejte poškozené
nákladové vybavení a nevhodně zkonstruo-
vané nákladové jednotky.

– Břemeno umístěte na zařízení pro přenos
nákladu nebo upevněte tak, aby se nemo-
hlo posunout nebo spadnout.

– Nákladové jednotky umísťujte do stohu tak,
aby šířka pracovní uličky nebyla omezena
vyčnívajícími částmi.

Přeprava palet
Pravidlem pro nákladové jednotky (např. pale-
ty) je, že jsou přepravovány jednotlivě. Přepra-
va několika nákladových jednotek současně je
povolena pouze tehdy, když
● přepravu nařídí dozorující pracovník a
● jsou splněny technické požadavky.

Obsluha musí zajistit, aby nákladová jednotka
byla v řádném stavu. Přepravovat lze pouze
bezpečně a pečlivě umístěné nákladové jed-
notky.

Jízda ve výtazích
V případě tohoto průmyslového vozíku může
obsluha použít pouze takový výtah, který má
dostatečnou nosnost, pro kterou má

6327_003-009
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provozovatel (viz ⇒ Kapitola "Definice podmí-
nek pro odpovědné osoby", strana 18 ) opráv-
nění k použití.

– Do výtahu s průmyslovým vozíkem vjeďte
s vidlicí vpředu a vyhněte se přitom kontak-
tu se stěnou šachty výtahu.

– Ve výtahu průmyslový vozík bezpečně za-
parkujte, viz ⇒ Kapitola "Bezpečné parková-
ní průmyslového vozíku", strana 45 aby se
zamezilo neovladatelnému pohybu nákladu
nebo průmyslového vozíku.

Vzdálenost od stěny šachty musí být nejméně
100 mm.

 NEBEZPEČÍ
Riziko nehod!
– Zaměstnanci, kteří se přepravují ve výtahu s vozí-

kem, smí do výtahu nastoupit až po zabezpečení
průmyslového vozíku a v cílové stanici musí z vý-
tahu vystoupit jako první.

Maximální hmotnost průmyslového vozíku se
skládá z jeho čisté hmotnosti a maximální
nosnosti, viz ⇒ Kapitola "Technický datový list",
strana 67 .

Jízda po nakládacích můstcích

 NEBEZPEČÍ
Riziko nehod!
– Před jízdou po nakládacím můstku zkontrolujte,

zda je můstek řádně připevněn a zajištěn a zda
má můstek i nákladní vozidlo dostatečnou nos-
nost.

– Řidič musí nakládací můstek přejíždět pomalu a
opatrně.

– Zkontrolujte, zda je vozidlo, na které najíždíte, do-
statečně zabezpečeno proti pohybu a zda má do-
statečnou nosnost pro hmotnost průmyslového
vozíku.

Řidič nákladního vozu a obsluha průmyslového vozí-
ku se musí dohodnout, kdy bude nákladní vůz odjíž-
dět.

HPT10_001



HPT10_010
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Použití v chladírně
Použití v chladírnách
Průmyslové vozíky jsou vhodné pro použití
v chladírnách, viz teplotní rozsah ⇒ Kapitola
"Technický datový list", strana 67 .

 POZOR
Změna mezi chladnou vnitřní teplotou a vyšší vnější
teplotou může způsobit vytvoření kondenzované vo-
dy. Tato voda může při návratu do chladírny
zmrznout a zablokovat pohyblivé části průmyslového
vozíku.
V obou typech využití je třeba věnovat pečlivou po-
zornost tomu, jak dlouho je vozík využit v různých te-
plotách.

Průmyslový vozík musí být před použitím v chladírně
suchý.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu!
Pokud kondenzovaná voda v chladírně na vozíku
zmrzne, nepokoušejte se uvolnit zablokované sou-
části rukama.

– Průmyslový vozík nechte zaparkovaný vždy
mimo chladírnu.

Ovládání 5
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Ovládání ve zvláštních provozních situacích
Přeprava
Při přepravě průmyslového vozíku na jiném
dopravním prostředku dbejte na následující
pokyny:
● Nosnost dopravního prostředku, ramp a na-

kládacích můstků musí být větší než celko-
vá hmotnost průmyslového vozíku.

● Při otočení řídicí páky by se průmyslový vo-
zík mohl stočit ke kraji nakládacího můstku.
Může tak dojít k nehodě průmyslového vo-
zíku.

– Průmyslový vozík bezpečně zaparkujte, viz
⇒ Kapitola "Bezpečné parkování průmyslo-
vého vozíku", strana 45 .

 POZOR
Kdyby průmyslový vozík nebyl zajištěn proti rozjetí,
mohlo by to způsobit nehodu nebo poškození nákla-
du.
– Zabezpečte průmyslový vozík přivázáním.

Přivázání vozíku
– Pomocí napínacích popruhů (1) zajistěte

průmyslový vozík proti sklouznutí a rozjetí.

HPS_20_25_015
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Odstavení z provozu
Bezpečné parkování průmyslo-
vého vozíku

 VÝSTRAHA

Neparkujte průmyslový vozík na svahu.

Zajistěte, aby byl průmyslový vozík zajištěn proti sa-
movolnému rozjetí.

Průmyslový vozík nikdy neparkujte v místech, kde by
mohl představovat riziko v provozu.

– Spusťte vidlici zcela dolů.

– Zabrzděte parkovací brzdu (zvláštní vyba-
vení), viz ⇒ Kapitola "Parkovací brzda
(zvláštní vybavení)", strana 39 .

Ovládání 5
Odstavení z provozu
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Čištění
Čištění průmyslového vozíku

 VÝSTRAHA
Nebezpečí požáru!
Pro čištění nesmíte používat hořlavé kapaliny.

 POZOR
Pokud nebudete dodržovat tyto pokyny, může dojít
k poškození součástí!
– Při používání čisticích prostředků se řiďte pokyny

výrobce.

– Před mazáním vyčistěte plnicí hrdla oleje a
jejich okolí a mazací hlavice.

 UPOZORNĚNÍ

Poznámka: čím častěji průmyslový vozík čistí-
te, tím častěji jej musíte promazat.

– Všechny části průmyslového vozíku vyčistě-
te vlhkým hadříkem.

– Za žádných okolností se při čištění nesmí
používat přímý proud vody ani pára.

Po čištění
– Pečlivě vozík osušte (například stlačeným

vzduchem).

– Uveďte průmyslový vozík do provozu v sou-
ladu s předpisy.

Ovládání5
Čištění
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Obecné informace o údržbě
Kvalifikace zaměstnanců
Údržbu mohou provádět pouze kvalifikovaní a
určení zaměstnanci. Roční kontroly musí pro-
vádět kvalifikovaná osoba. Kontrola a posou-
zení kvalifikovanou osobou nesmí být ovlivně-
no provozními a ekonomickými podmínkami a
musí být provedeno výhradně z bezpečnostní-
ho hlediska. Kvalifikovaná osoba musí mít do-
statečné znalosti a zkušenosti pro posouzení
stavu průmyslového vozíku a efektivity
ochranných prostředků v souladu s technický-
mi normami a principy testování průmyslových
vozíků.

Údržbářské práce nevyžadující zvláštní
kvalifikaci
Jednoduché údržbářské práce, jako je kontro-
la hladiny hydraulického oleje, mohou prová-
dět i neškolení zaměstnanci. Takové úkony
nevyžadují výše popsané kvalifikace. Další in-
formace naleznete v tomto návodu k obsluze.

Informace týkající se provádění údržby
Tato část obsahuje všechny informace potřeb-
né pro určení stavu, kdy je nutný servis prů-
myslového vozíku. Dodržujte program údržby
v rámci časového limitu uvedeného v přehledu
údržby. Jen tak zajistíte plnou použitelnost,
výkon a životnost průmyslového vozíku. Do-
držování programu údržby je zároveň předbě-
žnou podmínkou veškerých reklamací v záruč-
ní době.

Údržba6
Obecné informace o údržbě
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Intervaly pro údržbu a prohlídky
Práce musí provádět autorizované servisní
středisko v intervalech údržby uvedených ní-
že.

Servis

Skupina
funkcí Údržbářské práce Kapitola

Rám podvoz-
ku

Kontrola stavu, upevnění a opotřebení
koleček "Údržba koleček"

Zvedací sy-
stém

Kontrola funkce iniciálního zdvihu "Údržba zvedacího systému"
Nastavení spouštěcího zařízení "Nastavení spouštěcího zařízení"

Označení
umístění Kontrola úplnosti štítků "Přehled"

Údržba po 6 měsících

Skupina
funkcí Údržbářské práce Kapitola

- Proveďte všechny servisní práce  
Zvedací sy-

stém Kontrola vidlice "Zkontrolujte vidlice"

Hydraulika Kontrola hladiny hydraulického oleje a
těsnosti hydraulického systému

"Zkontrolujte hladinu hydraulického ole-
je a těsnost hydraulického systému"

Údržba 6
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Objednávka náhradních a dílů
podléhajících opotřebení
Náhradní díly si můžete vyžádat a objednávat
v servisním středisku společnosti STILL.

Používejte pouze náhradní díly v souladu
s pokyny výrobce. Použití neschválených ná-
hradních dílů může mít za následek zvýšené
nebezpečí nehod způsobených nedostateč-
nou kvalitou nebo nesprávným použitím dílu.

Osoba zodpovědná za použití neschválených
náhradních dílů ponese v případě poškození
nebo zranění zodpovědnost v plném rozsahu.

Údržba6
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Tabulka s údaji o údržbě
Jednotka Model Provozní látky Specifikace Rozměry

Hydraulický sy-
stém

Všechny Hydraulický olej HVLP 46 Max. 0,3 l

Řídicí kolečka HPT 20 FL  Nylonová ø 200 x 50 mm
 HPT 25 GA  Nylonová, bílá ø 200 x 50 mm
 HPT 25 ST  Nylonová, bílá ø 200 x 50 mm
 HPT 25 / HPT 30  Nylon, šedý/PUR ø 200 x 45 mm
 HPT 25 / HPT 30  Hliníková / tvrdá

pryž
ø 200 x 50 mm

 HPT 25 / HPT 30  Hliníková/PUR ø 200 x 50 mm
 HPT 25 / HPT 30  Nylonová, bílá ø 200 x 50 mm
Přední nákladová
kolečka, jednodu-
chá

Kromě HPT 20 FL  Nylonová, bílá ø 82 x 82 mm

Přední nákladová
kolečka, tande-
mová

HPT 20 FL  Nylonová ø 55 x 58 mm

 Kromě HPT 20 FL  Nylonová, bílá ø 82 x 60 mm

Údržba 6
Obecné informace o údržbě
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Bezpečnostní předpisy pro údržbu
Obecné informace
Jako prevenci nehod při údržbářských pracích
a opravách je nutné provést veškerá bezpeč-
nostní opatření, např.:
● Zajištění průmyslového vozíku proti samo-

volnému rozjetí
● Zajistit proti spuštění zvednuté zvedací zaří-

zení, pod kterým se provádí práce.

Údržba6
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Přípravné kroky před údržbou
Zvedání
Průmyslový vozík je nutné zvedat při různých
údržbářských pracích. Dbejte, aby se průmys-
lový vozík zvedal pouze na rovném povrchu a
byl zajištěn proti pojíždění a pádu.

Zvedání podvozku
– Umístěte průmyslový vozík se špičkami vi-

dlice proti stěně.

– Zvedejte průmyslový vozík, dokud se řídicí
kolečka nezvednou z povrchu.

– Průmyslový vozík zajistěte.

HPS20_25_020
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Zachovávání provozní připravenosti
Údržba koleček
Styčné plochy řídicích a nákladových koleček
nesmí být poškozeny.

– Poškozená či opotřebovaná řídicí nebo ná-
kladová kolečka vyměňte za nová stejné
velikosti, viz ⇒ Kapitola "Technický datový
list", strana 67 .

 POZOR
Nesprávně seřízená řídicí nebo nákladová kolečka
by mohla způsobit problémy se stabilitou.
Toto seřízení musí být provedeno servisním středi-
skem.

Kontrola upevnění řídicích koleček
– Sejměte kryt (1) na obou stranách (pouze u

modelu HPT 25 ST).

HPT20_25_006
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– Zkontrolujte, zda není poškozený pojistný
kroužek (2) na obou stranách řídicích kole-
ček a zda je bezpečně upevněný, a v přípa-
dě potřeby jej vyměňte.

– Znovu připevněte kryt (pouze u modelu
HPT 25 ST).

Kontrola upevnění nákladových koleček
– Zkontrolujte, zda jsou šrouby (1) bezpečně

zajištěny a v případě potřeby je utáhněte.

2
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Údržba zvedacího systému
Zkontrolujte správnou funkci iniciálního zdvi-
hu:

– Stiskněte ovládací páku (1) dolů a zapum-
pujte řídicí pákou. Iniciální zdvih musí ply-
nule dosáhnout maximální výšky.

– Zatáhněte ovládací páku (1) nahoru. Iniciál-
ní zdvih se musí plynule vrátit zpět.

Pokud se iniciální zdvih nevytahuje nebo ne-
vrací zpět plynulým pohybem:

– Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje

– Zkontrolujte těsnost zvedacího válce.

HPT10_035

1
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Nastavení spouštěcího zařízení
Spouštěcí poloha

1

2

– Průmyslový vozík bezpečně zaparkujte, viz
⇒ Kapitola "Bezpečné parkování průmyslo-
vého vozíku", strana 45 .

– Povolte pojistnou matici (1).

– Mírně zvedněte vidlici.

– Nastavujte seřizovací šroub (2) na páce,
dokud nezačne fungovat spouštění.

Údržba 6
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– Posuňte ovládací páku (3) do neutrální po-
lohy.

– Zapumpujte.

Tato akce nesmí způsobit zdvih vidlice. Pokud
ano, otáčejte seřizovacím šroubem (2) po
směru hodinových ručiček, dokud se vidlice
nepřestane zvedat.

Neutrální poloha
– Mírně zvedněte vidlici.

– Posuňte ovládací páku (3) do neutrální po-
lohy.

– Zkontrolujte, zda je vidlice spuštěna do neu-
trální polohy.

Jakmile je vidlice spuštěna, postupujte násle-
dujícím způsobem:

– Otáčejte seřizovacím šroubem (2) proti
směru hodinových ručiček, dokud se vidlice
nepřestane spouštět.

Zvedací poloha
– Zatlačte ovládací páku (3) dolů.

– Zapumpujte.

Vidlice se musí zvednout. Pokud se tak nesta-
ne, postupujte následujícím způsobem.

– Otáčejte seřizovacím šroubem (2)proti smě-
ru hodinových ručiček, dokud se vidlice pu-
mpováním nezvedne.

– Utáhněte pojistnou matici (1).

HPS20_25_007
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Údržba po 6 měsících
Ostatní práce, které je nutné
provést
– Proveďte všechny úkoly potřebné pro za-

chování plné provozuschopnosti; viz kapito-
la nazvaná "Zachování provozuschopnosti".

Kontrola vidlice
– Vizuálně zkontrolujte, zda na vidlici (1) nej-

sou známky rozsáhlé deformace nebo pras-
kliny, a v případě potřeby ji nechte opravit.

 POZOR

– Opravy a výměny na rámu smí provádět pouze
servisní středisko.

Množství hydraulického oleje a
kontrola těsnosti hydraulického
systému
Zkontrolujte těsnost hydraulického čer-
padla
– Zkontrolujte těsnost hydraulického čerpa-

dla.

Kontrola hladiny oleje
– Zvedněte vidlici do maximální povolené vý-

šky zdvihu.

– Změřte maximální výšku zdvihu (od podlahy
k hornímu okraji vidlice).

HPS_20_25_023
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Pokud je maximální výška zdvihu menší než
200 mm, pak je hladina hydraulického oleje
příliš nízká.

Doplňte hydraulický olej

1 2 3 4

5

6

Objem oleje Specifikace
0,25 l HVLP 46

– Spusťte vidlici zcela dolů.

– Demontujte matici a (1) a šroub (2) a sklop-
te hydraulické čerpadlo (3) dozadu z pod-
vozku (4).

– Vyjměte kouli (5) a pístnici (6), abyste zís-
kali přístup k olejové komoře hydraulického
čerpadla.

– Zkontrolujte hladinu oleje a v případě potře-
by jej doplňte až na 0,25 l.

– Aktivujte "spouštění" ovládací pákou na řídi-
cí páce a zasuňte pístnici do hydraulického
čerpadla. Umístěte kouli zpět na pístnici.

Údržba6
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– Zaklopte hydraulické čerpadlo zpět do skří-
ně a zajistěte jej na místě pomocí šroubu
(2) a matice (1).

– Proveďte test funkčnosti.

Údržba 6
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Rozměry modelů HPT 25 / HPT 25 GA / HPT 25 ST / HPT 30

Technické údaje7
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Rozměry modelu HPT 20 FL

Technické údaje7
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Technický datový list

 UPOZORNĚNÍ

Hodnoty platí pro standardní zařízení. Varian-
ty se mohou od těchto údajů lišit.

Hlavní údaje

 HPT 20 F
L HPT 25 HPT 25 G

A
HPT 25 S

T HPT 30

Výrobce STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

Ovládání: ruční, dopro-
vod, vestoje, vsedě, kom-
pletování objednávek

 
Ruční Ruční Ruční Ruční Ruční

Nosnost/zatížení Q (kg) 2 000 2 500 2 500 2 500 3 000
Těžiště břemene c (mm) 600 600 600 600 600

Hmotnost

 HPT 20 F
L HPT 25 HPT 25 G

A
HPT 25 S

T HPT 30

Čistá hmotnost, s jedno-
duchými předními nákla-
dovými kolečky

kg  61 61 67 67

Čistá hmotnost, s tande-
movými předními náklado-
vými kolečky

kg 71 63 63 69 69

Rám podvozku

 HPT 20 F
L HPT 25 HPT 25 G

A
HPT 25 S

T HPT 30

Přední nákladová kolečka,
jednoduchá mm  82 x 82 82 x 82 82 x 82 82 x 82

Přední nákladová kolečka,
tandemová mm 55 x 58 82 x 60 82 x 60 82 x 60 82 x 60

Zadní řídicí kolečka mm 200 x 50
200 x 45

200 x 50 200 x 50
200 x 45

200 x 50 200 x 50
Počet koleček, přední/
zadní  4/2

2/2 2/2 2/2 2/2
4/2 4/2 4/2 4/2

Technické údaje 7
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Základní rozměry

 HPT 20 F
L HPT 25 HPT 25 G

A
HPT 25 S

T HPT 30

Výška zdvihu h3 (mm) 115 115 115 115 115
Celková délka l1 (mm) 1 550 1 550 1 550 1 550 1 550
Celková šířka b1 (mm) 525 525 525 525 525

Rozměry ramen vidlice s/e/
l (mm)

40/160/
1 150

55/150/
1 150

55/150/
1 150

55/150/
1 150

55/150/
1 150

Poloměr otáčení Wa (mm
) 1 367 1 367 1 367 1 367 1 367

Šířka pracovní uličky u
palety 1000 × 1 200 podé-
lně

Ast (mm
) 2 048 2 048 2 048 2 048 2 048

Teplotní rozsahy

 HPT 20 F
L HPT 25 HPT 25 G

A
HPT 25 S

T HPT 30

Teplota °C -12 až
+50

-12 až
+50 -12 až +50 -30 až +50 -12 až +50

Technické údaje7
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